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Nominativo Dativo sing. Dativo plur. Nominativo Dativo sing. Dativo plur. 
гость   гла́вный     -ая   

го́стья   у́мный   

геро́й   симпати́чный   

герои́ня   люби́мый   

стюарде́сса   споко́йный   

лётчик   не́рвный   

преподава́тель   но́вый   

учи́тельница   отли́чный   

перево́дчик   ста́рый   

перево́дчица   прия́тный   

води́тель   проти́вный   

гид   дорого́й   

врач   прекра́сный   

медсестра́   вели́кий   

актёр   изве́стный   

актри́са   хоро́ший   

фотомоде́ль   друго́й   

продаве́ц   полице́йский   

продавщи́ца   иностра́нный   

санте́хник   францу́зский   

писа́тель   слу́жащий   

бло́герша   вое́нный   

волонтёр   лу́чший il migliore   

официа́нтка   о́пытный esperto   

по́вар   злой   

профе́ссия   мой   

э́тот молодо́й челове́к   твой   

настоя́щий профессиона́л   наш   

та массажи́стка   ваш   

IL CASO DATIVO 1. Completa la tabella e ripassa il lessico. 
2.  

Vai sul nostro sito www.ita-rus.it 
per vedere tutti gli altri argomenti! 

Last update 9.12.2023 

http://www.ita-rus.it/
http://www.ita-rus.it/


RIPASSARUS 
L’USO DEI CASI: IL DATIVO 

2 
 

© Marina Artamonova, Paola Cignetti 
    Reg. A89240 del 24/10/2013 

 
 
 

In russo si declina praticamente tutto e perciò si declinano anche i nomi propri, i cognomi, i patronimici e i nomi geografici, anche stranieri, ma 
solo se le loro terminazioni corrispondono alla morfologia del sostantivo e dell’aggettivo presente nella lingua russa. In particolare… 
 

…I NOMI PROPRI si declinano esattamente come i sostantivi singolari maschili o femminili, forti o deboli.  
Esempi: Михаи́л, Майкл, О́льга, Ма́ша, Па́ола (forti), Серге́й, Мише́ль, И́горь, Чи́нция, Лю́ся (deboli) si declinano.  
Non si declinano invece i nomi tipo Аде́ле, Мэр́и, Ма́рко, Ми́риам, Мише́ль se femminile, eсс. 
Ricorda! I diminutivi maschili che termino in -A o -Я (Са́ша, Ми́ша, Воло́дя ecc.) si declinano al femminile anche se sono maschili. 
 

…I PATRONIMICI si declinano esattamente come i corrispondenti sostantivi atoni. Terminano praticamente sempre in –ИЧ al maschile e -ВНА al 
femminile. Attenzione a –ИЧ che allo strumentale quasi sempre fa –ЕМ (atono e debole), altrimenti fa -ОМ. 
 

…I NOMI GEOGRAFICI si declinano come i sostantivi, maschili o femminili, forti (Мила́н, Владивосто́к, Па́рма, Ку́ба, Мальди́вы) o deboli (Ита́лия, 
Росси́я, И́скья, Неа́поль, Каза́нь...). Di conseguenza non si declinano Ле́чче, Фа́но, Баку,́ Са́ссари, Маро́кко ecc.  
 

Per quanto riguarda I COGNOMI, sappi che la loro declinazione è un argomento di livello B, ma… sei già perfettamente in grado di declinare i cognomi 
come Толсто́й, Толста́я o Достое́вский, Достое́вская, ecc. che terminano come gli aggettivi qualificativi e seguono esattamente la loro 
declinazione. Ricorda che i russi usano spesso anche il plurale dei cognomi (come usava un tempo anche in Italia): “Болко́нские живут́ в сосе́дней 
кварти́ре.” (I Bolkonski abitano nell’appartamento a fianco). 

 
 

 
 
 
 
 

 
Infine ricorda che i titoli di opere letterarie, musicali, pittoriche ecc. si declinano, anche se sono virgolettati: Я чита́ю «Ан́ну Каре́нину», (Sto 
leggendo “Anna Karenina”), Мы бы́ли на «Лебеди́ном о́зере» (Siamo stati a “Il lago dei cigni”). Non si declinano, invece, se sono preceduti dal 
nome che indica il genere letterario, o musicale o artistico che li definisce: Я чита́ю рома́н «А́нна Каре́нина» (Sto leggendo il romanzo “Anna 
Karenina”), Мы бы́ли на спекта́кле «Лебеди́ное о́зеро» (Siamo stati allo spettacolo “Il lago dei cigni). 

DATIVO NOME PATRONIMICO COGNOME 

M. Льву ́ Никола́евичу Толсто́му 

F. Со́фье  Андре́евне Толсто́й 
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2.1. TERMINE: A CHI?   КОМУ?́ 
 

звони́ть + я / ты / он / она́ / мы / вы / они́ /  своя́ мать / на́ши друзья́ /  свой тре́нер / знако́мый нота́риус / дя́дя Са́ша / Ната́лья / Ната́ша 
/ И́горь / ста́рший брат / Мари́я Кристи́на / Мариа́нна Петро́вна / Серге́й Петро́вич   
 
дари́ть (цветы́) + ма́ма / вся груп́па / люби́мые же́нщины  / Тама́ра  Серге́евна / Ди́ма /  Ива́н Никола́евич  / Си́львия / э́тот певе́ц / 
люби́мая певи́ца  
 
па́мятник  + Пётр Пе́рвый / Екатери́на Вели́кая / Ю́лий Це́зарь/ геро́и / сове́тские космона́вты / Ви́ктор Эммануи́л Второ́й  / изве́стные 
лю́ди  
 

КОМУ́? ИДЁТ ЧТО?  ti dona il nuovo colore dei capelli /  le dona questo maglione / non gli dona la barba / mi dona il colore rosso / a chi può 
donare questo colore?  

 
 

2.2. TERMINE NEL COSTRUTTO: (NON) MI/TI …PIACE, (NON) MI/TI… PIACCIONO, (NON)  MI/TI…..PIACE FARE …  
   

 A CHI NON PIACE / PIACCIONO COSA? →  КОМУ́ (НЕ) НРАВ́ИТСЯ КТО? ЧТО? (НЕ) НРА́ВЯТСЯ КТО? ЧТО? 
я + во́дка / он + Мо́царт / мы + детекти́вы / они́ + кита́йская ку́хня / она́ + хулига́ны / вы + электро́нные сигаре́ты 
 
a lui / a noi / a nessuno/ al  direttore / ai giovani / a mia figlia / ai lettori / a Arsenij / ai nostri genitori  / a Galja / a Galina / a Roberto / 
a Robert / a Roberta NON PIACE QUESTA IDEA 
 
a Masha / all’ Orso / al nostro capo / alla nostra insegnante / a tutti / a Viktor / a Francesco / a Francesca / alla gente PIACCIONO MOLTO 
QUESTE CANZONI 

 

 A CHI NON PIAСE FARE COSA? → КОМУ́ (НЕ) НРА́ВИТСЯ ДЕЛ́АТЬ ЧТО?  
 

a te / a tuo marito / ai vostri genitori / alla hostess / ai loro vicini / ai bambini piccoli / agli italiani / ai russi PIACE VIAGGIARE? 

2. Svolgi i costrutti. 
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2.3. PER ESPRIMERE L’ETA’:  

 

 AL PRESENTE QUANTI ANNI HO, НАI, HA …  КОМУ́/ЧЕМУ́ СКО́ЛЬКО ЛЕТ?  
 

худо́жник + 54 го́да/ ребёнок + 1  го́дик/  Ми́ша + 14  лет/ на́ша ня́ня + 62  го́да / Светла́на + 35 лет / Никола́й Степа́нович + 49 лет / 
их де́ти + 5  лет / герои́ня рома́на + 22 го́да  

 

 AL PASSATO КОМУ́/ЧЕМУ́ СКО́ЛЬКО БЫ́ЛО ЛЕТ?  → БЫЛ / БЫ́ЛО → QUANTI ANNI AVEVO, AVEVA ECC.  
я + 2 го́да / она́ + 46  лет / они́ + 71  год / малыши́ + 1 го́дик / жени́х + 34 го́да / неве́ста + 28 лет /  кандида́т в президе́нты +  83 го́да 

 

 AL FUTURO КОМУ́/ЧЕМУ́ СКО́ЛЬКО БУ́ДЕТ ЛЕТ? → БУД́ЕТ → QUANTI ANNI AVRÒ, AVRAI, AVRÀ ECC.  
ты + 25 лет /  Али́че + 17 лет / Але́ссио + 4 го́да /  Алёша + 21 год / Алексе́й + 65 лет / Алексе́й Петро́вич + 43 го́да 

 
 
 

2.4. PER ESPRIMERE IL BISOGNO CON GLI AGGETTIVI BREVI: CHI HA BISOGNO DI CHI? DI CHE COSA? MI, TI …SERVE/SERVONO… → 
   КОМУ́ НУЖ́ЕН / НУЖНА́ / НУ́ЖНО / НУЖНЫ́ ЧТО?  

 
я + SERVE/ OCCORRE + ещё вре́мя  /// ты + SERVONO  + но́вые джи́нсы  /// мы + SERVONO + де́ньги /// мой сын +  SERVE + репети́тор ///  
вы +  SERVE + о́тдых ///  кто + SERVONO + чи́стые бла́нки (moduli)? ///  ба́бушка + SERVE + помощь f. ///  эт́а организа́ция  + SERVE  + 
финанси́рование /// де́ти +  SERVONO  + оте́ц и мать ///  они́ + SERVE + ксе́рокс  fotocopiatrice ///  ка́ждый челове́к + SERVE +  хоро́шее 
здоро́вье  /// все + SERVE + мир 

 
 
 

2.5. PER ESPRIMERE LA NECESSITÀ CON L’AVVERBIO PREDICATIVO «НА́ДО» + IL VERBO ALL’INFINITO BISOGNA/DEVO FARE, ANDARE ECC. 
 

Да́виде / Дави́д / Джова́нни / А́нна Грабо́вская / Евге́ний / я / моя́ подруѓа Чи́нция / Степа́н / ты / Мари́я Гра́ция / вы / Людми́ла  / эт́и 
первокур́сники  studenti del primo anno + НА́ДО БО́ЛЬШЕ ЗАНИМА́ТЬСЯ 
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2.6. PER ESPRIMERE STATI D’ANIMO O STATI FISICI CON GLI AVVERBI CON VALORE DI PREDICATO:  
CHI? COME? IL SOGGETTO IN RUSSO VA AL DATIVO → КОМУ…́..КАК?  

  
“stare male” / fa male / fa freddo / fa caldo (copre bene) /  fa caldo (troppo) / fa annoiare / fa schifo / fa piacere / è permesso / fa paura  / è 
vietato / è ora di / è pericoloso / è salutare / è nocivo / è comodo / è importante / fa lo stesso / dispiace / bisogna / “essere troppo pigri per”  

 

1. hai freddo?  

2. lui sta male  

3. mi è difficile  parlare russo  

4. ci annoiamo  al cinema  

5. avete caldo?  

6. ci fa schifo ascoltarlo  

7. le è proibito (mangiare) arachidi  (ара́хис)  

8. а loro fa piacere  stare sdraiati al sole  

9. ho paura!  

10. mi fa male!  

11. per i bambini è pericoloso giocare sulla strada    

12. ti è permesso di fare questo  

13. per tutti è salutare dormire dopo pranzo  

14. per me è un piacere vederlo  

15. per noi è importante parlare russo  

16. stai comodo?  

17. a lui fa lo stesso  

18. per papà è ora (di andare) al lavoro  

19. mi dispiace che il tempo è brutto  

20. lei è troppo pigra per scrivere lettere  
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2.7. MEZZO DI COMUNICAZIONE: COME?  КАК? 
 

говори́ть + телефо́н / занима́ться рус́ским + скайп / получа́ть  докуме́нты + по́чта / смотре́ть  но́вости + телеви́зор / отправля́ть скан + 
электро́нная по́чта  

 
 
 

2.8. MOTO PER LUOGO CIRCOSCRITTO o LUNGO UN LUOGO: DOVE? PER QUALE LUOGO? LUNGO DOVE? → ГДЕ? ПО ЧЕМУ́?   
 
ГУЛЯТ́Ь / ИДТИ́-ХОДИ́ТЬ /ЕХ́АТЬ-Е́ЗДИТЬ / КАТА́ТЬСЯ / ПУТЕШЕС́ТВОВАТЬ ПО + го́род / эт́и города́ / стра́ны Евро́пы / ста́нция метро́ / 
Скандина́вия /  ул́ицы го́рода /  наш двор cortile / эскала́тор scala mobile / городски́е па́рки / тот мост / пра́вый бе́рег реки́ / все этажи́ / 
Нидерла́нды / Кита́й / Шри-Ла́нка / Баку ́/ се́верная Ита́лия / вся Сиби́рь  
 
 
 

2.9. MOTO VERSO LUOGO: VERSO DOVE? → КУДА́? o MOTO A LUOGO (VERSO LE PERSONE!) DA CHI? → К КОМУ́?  
 
ИДТИ́-ХОДИ́ТЬ, ЕХ́АТЬ-ЕЗ́ДИТЬ К + врач / своя́ ба́бушка / свои́ роди́тели / ста́нция метро́ /  вход в апте́ку / друзья́ / после́дний ваго́н /  
Колизе́й / Музе́й кино́ / Кири́лл / Арсе́ний Григо́рьевич / Вале́рия Никола́евна / Чайко́вский / Ли́дия  
 
 
 

2.10. LIMITE:   

 QUALE? DI CHE COSA? SU CHE COSA? → КАКО́Й?  
 

КАКО́Й УЧЕ́БНИК? + матема́тика / латы́нь f. / хи́мия 
КАКА́Я ЛЕ́КЦИЯ? + английская литератур́а /филосо́фия / компью́терное программи́рование  
КАКО́Й РЕПЕТИ́ТОР? + латы́нь (f.) / гре́ческий / геоме́трия 
КАКО́Й ЭКЗА́МЕН ? + рус́ский язы́к / антрополо́гия / ма́ркетинг 
КАКО́Й СПЕЦИАЛИ́СТ? + холоди́льники / дре́вние  antiche языки́ / информацио́нные систе́мы 
КАКО́Й ЧЕМПИОНА́Т? + футбо́л / насто́льный те́ннис / лёгкая leggera атле́тика / все ви́ды спо́рта  
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 IN BASE A, SECONDO ….  
 
→ ПО ЧЕМУ́? КАК?  
ПО + стати́стика / после́дняя информа́ция / на́ше мне́ние opinione / ва́ше мне́ние / его́ мне́ние / её слова́ / их мне́ние / слова́ 
мини́стра, ВСЁ БУ́ДЕТ ХОРОШО́.  
 
 → ПО KOМУ́? 

          ПО- + я / ты , Э́ТО ПРА́ВДА?  
 

2.11.  MANIERA, MODO: COME? → КАК? 
 
РАБО́ТАТЬ ПО- + ста́рое / но́вое / друго́й diverso / ра́зный  vario/ настоя́щий  
ОДЕВА́ТЬСЯ ПО- + весе́нний / ле́тний / осе́нний / зи́мний  
ЗВАТЬ ПО + и́мя / и́мя и о́тчество / фами́лия / имена́ / номера́ 

 
 
 

2.12. TEMPO DETERMINATO: ENTRO QUANDO? VERSO QUANDO?…  → КОГДА́? К ЧЕМУ́? 
 
К + ве́чер / ут́ро / за́втрак / уж́ин / мой день рожде́ния / твой прие́зд  arrivo / Па́сха / католи́ческое Рождество́ Natale / понеде́льник  /  
среда́ / эт́от четве́рг / про́шлое scorso воскресе́нье / янва́рь / ма́рт / пе́рвое ию́ля / нача́ло сезо́на / тре́тье а́вгуста / сле́дующая неде́ля 
/дека́брь / 2022 год /   коне́ц  фи́льма / середи́на  ме́сяца / 1939 год / экза́мен / экза́мены 

 
 
 

2.13. TEMPO DETERMINATO: QUANDO? QUANTO SPESSO…? → КОГДА́? КАК ЧА́СТО? 
 

по + понеде́льники / вто́рники / сре́ды / четве́рги / пя́тницы / суббо́ты / воскресе́нья / чётные pari дни / рабо́чие дни / выходны́е giorni 
festivi 
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2.14.  CAUSA. (CON ESITO POSITIVO DELL’AZIONE): GRAZIE A CHI? CHE COSA? → БЛАГОДАРЯ́ КОМУ́? ЧЕМУ?́ 
 

БЛАГОДАРЯ ́+ адвока́т / по́мощь  aiuto f. / эт́о / их сове́ты / ты /  Матте́о и А́лекс /  Матве́й и Да́ша /  короле́ва regina Елизаве́та / 
хоро́шее зна́ние conoscenza рус́ского языка́ / свой ум  intelligenza / отли́чные результа́ты / он / мы / знако́мый врач / Эли́за / на́ши 
ро́дственники / мой брат Пе́тя   

 
 
 

2.15.  COMPLEMENTO DISTRIBUTIVO: UNO PER CIASCUNO/A TESTA. → ПО СКО́ЛЬКО? 
 
рrendere (una) mela a testa / prendere (un) piatto di risotto a testa / regalare a ciascuno (un) giocattolo / comprare (una) camicia a testa / 
ordinare (una) birra a testa / ricevere ciascuno (un) premio 

 
 

3. Traduci i costrutti, aggiungendo la preposizione se necessario. 
 

1. prepararsi  + экза́мен + рус́ский + язы́к 

2. salutare + вся + своя́ + семья́ 

3. affittare  appartamento + знако́мые + де́вушки 

4. non dare consigli + свои́ + сыновья́ 

5. passeggiare + эт́а + ул́ица 

6. viaggiare + восто́чная + Сиби́рь 

7. disturbare + + оте́ц + спать 

8. aiutare +  все + де́ти + матема́тика 

9. chiamare + телефо́н + твои́ + ру́сские + друзья́ 

10. credere + эт́а + информа́ция 

11. lamentarsi + сосе́ди + на шум 

12. camminare + Еги́петский + музе́й 

13. piacere + италья́нская + пуб́лика 

14. regalare  fiori + люби́мая + де́вушка 

15. scrivere + свои́ + роди́тели 
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4. Metti al caso corretto la parole fra parentesi e inserisci la preposizione, se necessario. (livello A1) 
 

1. Почему ́(все) нра́вятся италья́нские пе́сни?   

2.  (врач) вызыва́ют chiamano (номера́) и́ли (фами́лии)? 

3. - Э́то па́мятник (кто)? – Я дум́аю, (рус́ский поэт́ и́ли писа́тель). 

4. Э́то хоро́шая иде́я, и (я) о́чень жаль, что ты про́тив.   

5. Спаси́бо, что ты помога́ешь (мой брат) де́лать уро́ки. 

6. Благодаря́ (ты) тепе́рь он получа́ет хоро́шие оце́нки voti (матема́тика).  

7. Сего́дня Ники́та уж́инает в пиццери́и: (он) лень гото́вить.  

8. - Де́вушка, (вы) пло́хо?  

9. -Ско́лько лет (ва́ши де́ти)? – (наш ста́рший сын) уже́ 18, а (мла́дший) то́лько 8. 

10. (день рожде́ния муж́а) я всегда́ гото́влю его́ люби́мые пельме́ни. 

11. Мо́жно уже́ одева́ться (ле́тний), на ул́ице плюс 25. 

12. (Ка́ждый) в жи́зни нужна́ любо́вь. 

13. - Вы ча́сто встреча́етесь? – Ре́дко. Но мы ка́ждый день говори́м (телефо́н). 

14. (студе́нты) о́чень поле́зно чита́ть паралле́льно рус́ский текст и его перево́д на родно́й язык.  

15. (я)  нра́вится ката́ться на велосипе́де (бе́рег реки́), там нет маши́н. 

16. В чита́льном за́ле никто́ не меша́ет (други́е)  гото́виться  (заня́тия и экза́мены).  

17. Когда́ де́ти идут́ на уж́ин (роди́тели), (они́)  не на́до да́же мыть посуд́у. Как эт́о удо́бно!  

18. (слова́ профе́ссора), моя́ дипло́мная рабо́та ещё не совсе́м гото́ва. 

19. Он говори́т, что (15 ма́рта) дипло́мная рабо́та должна́ быть гото́ва! 

20. Да́же моя́ ма́ма всегда́ смо́трит (телеви́зор)  чемпиона́т ми́ра (футбо́л)  

21. Иностра́нцы обожа́ют adorano путеше́ствовать (Ита́лия), осо́бенно (Сици́лия и Тоска́на). 

22. Для биле́та на самоле́т (Лари́са Серге́евна) нужны́ 350 е́вро. 

23. (на́ша ба́бушка) да́же в а́вгусте хо́лодно. 

24. (Мно́гие лицеи́сты) нуж́ен репети́тор (гре́ческий  язы́к и латы́нь f.).  

25. (Ле́ночка) сего́дня грус́тно: её Мака́р в командиро́вке (in trasferta).  

26. Когда́ па́па в командиро́вке, он покупа́ет (все) (пода́рок).  
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27. (мы) всегда́ о́чень хорошо́ здесь, у вас до́ма! 

28. Сего́дня у нас опя́ть нет ле́кции (исто́рия): преподава́тель ещё боле́ет.  

29. Са́ша, (я) о́чень неудо́бно, что ты всегда́ опа́здываешь (репети́тор).   

30. Вот cве́жие  круа́ссаны (за́втрак)! 

 

 

5. Metti al caso corretto i costrutti fra parentesi e inserisci la preposizione, se necessario. (livello A2) 

 

1. Вчера́ (телеви́зор) пока́зывали «Амарко́рд», но де́ти меша́ли (мы) его́ смотре́ть: (мой муж) фильм не понра́вился, а (я) на́до 

посмотре́ть его́ ещё раз. 

2. Ма́ма купи́ла но́вые кни́ги (свои́ до́чери-близнецы́), за́втра (они́) исполня́ется 10 лет.  

3.  (ты) на́до вернут́ься домо́й (Рождество́), (роди́тели) буд́ет прия́тно! 

4. Не ходи́ (ковёр) в гря́зной о́буви!  

5. Е́сли вы незнако́мы,  (вы) луч́ше называ́ть челове́ка (и́мя и  о́тчество). 

6. В суббо́ту (наш сосе́д) (да́ча) ста́ло пло́хо, когда́ он шёл (ули́ца) (ста́нция): се́рдце! 

7. (сча́стье), у него́ в рюкзаке́ бы́ли табле́тки, кото́рые (он) дал его́ врач.   

8. (Я) о́чень понра́вился пода́рок, кото́рый вы подари́ли (Ната́ша) (день рожде́ния). 

9. И Ната́ша то́же (он) о́чень обра́довалась, (бе́дная де́вочка) давно́ был нуж́ен но́вый смартфо́н.  

10. (Марти́на) сейча́с не́когда ходи́ть на дискоте́ку: (она́) на́до гото́виться (экза́мен) (рус́ский язы́к). 

11. Она́ жа́ловалась (своя́ подруѓа), что (понеде́льник) она́ должна́ вы́учить куч́у гла́голов. 

12. Роди́тели обеща́ли (мы), что (оконча́ние) университе́та они́ дадут́ (я и мой брат) де́ньги: благодаря́ (это), мы смо́жем 

попутеше́ствовать (Росси́я). 

13. Извини́, я не смогла́ отве́тить (телефо́н), но пото́м я посла́ла (все) смс-ки.  

14. Скажи́те кто вы (профе́ссия)? (На́ша фи́рма) нуж́ен тако́й специа́лист!  

15. Кто Теа (национа́льность)? - (Ты) пора́ запо́мнить, что она́ румы́нка! Ско́лько раз я эт́о (ты) объясня́ла! 

16. (Эрмита́ж), (са́мый изве́стный музе́й) в Петербур́ге, мо́жно ходи́ть не́сколько часо́в и да́же не́сколько дней! 

17.  (Ты) хо́лодно? – Да! - Стра́нно! (Я) ка́жется, я уже́ давно́ закры́ла окно́.   
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18. За́втра муж идёт (окули́ст), (он) нужны́ новые очки́.  

19. Ско́лько лет (твои́ но́вые знако́мые)? – (Дже́ссика) 28 лет, (её па́рень), ка́жется,  32 года.  

20. (день рожде́ния) она́ купи́ла (сын) но́вую маши́ну. 

 

 Chiavi alla pagina seguente.  
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CHIAVI 
1 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Dativo sing. Dativo plur. Dativo sing. Dativo plur. 

го́стю гостя́м гла́вному    -ой гла́вным 

го́стье го́стьям у́мному    - ой у́мным 

геро́ю геро́ям симпати́чному  -ой симпати́чным 

герои́не герои́ням люби́мому  -ой люби́мым 

стюарде́ссе стюарде́ссам споко́йному  -ой споко́йным 

лётчику лётчикам не́рвному   -ой не́рвным 

преподава́телю преподава́телям но́вому     -ой но́вым 

учи́тельнице учи́тельницам отли́чному  -ой отли́чным 

перево́дчику перево́дчикам ста́рому   -ой ста́рым 

перево́дчице перево́дчицам прия́тному  -ой  прия́тным 

води́телю води́телям проти́вному   -ой проти́вным 

ги́ду ги́дам дорого́му     - о́й дороги́м 

врачу ́ врача́м прекра́сному  - ой прекра́сным 

медсестре́ медсёстрам вели́кому  -ой вели́ким 

актёру актёрам изве́стному   -ой изве́стным 

актри́се актри́сам хоро́шему  - ей хоро́шим 

фотомоде́ли фотомоде́лям друго́му  -о́й други́м 

продавцу́ продавца́м полице́йскому -ой полице́йским 

продавщи́ца продавщи́цам иностра́нному  -ой иностра́нным 

санте́хнику санте́хникам францу́зскому  -ой францу́зским 

писа́телю писа́телям слу́жащему  -ей слу́жащим 

бло́герше бло́гершам вое́нному  -ой вое́нным 

волонтёру волонтёрам лу́чшему -ей лу́чшим 

официа́нтке официа́нткам о́пытному -ой о́пытным 

по́вару повара́м зло́му  -о́й злым 

профе́ссии профе́ссиям моему́  - мое́й мои́м 

э́тому молодо́му челове́ку  э́тим молоды́м лю́дям твоему́ -  твое́й твои́м 

настоя́щему профессиона́лу  настоя́щим профессиона́лам на́шему  - на́шей на́шим 

той массажи́стке   тем массажи́сткам  ва́шему  - ва́шей ва́шим 
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2. 
2.1. звони́ть мне / тебе́ /  ему ́/ ей / нам / вам / им/ свое́й ма́тери / на́шим друзья́м / своему ́тре́неру / знако́мому нота́риусу / дя́де Са́ше / Ната́лье / 
Ната́ше / И́горю / ста́ршему бра́ту / Мари́и Кристи́не / Мариа́нне Петро́вне / Серге́ю Петро́вичу  
дари́ть (цветы́) ма́ме / всей груп́пе / люби́мым же́нщинам / Тама́ре Серге́евне / Ди́ме / Ива́ну Никола́евичу / Си́львии/ эт́ому певцу ́/ люби́мой певи́це 
па́мятник Петру́ Пе́рвому / Екатери́не Второ́й / Юл́ию Це́зарю/ геро́ям / сове́тским космона́втам / Ви́ктору Эммануи́лу Второ́му / изве́стным лю́дям 
тебе́ идёт но́вый цвет воло́с / ей идёт э́тот сви́тер / ему́ не идёт борода́ / мне идёт кра́сный цвет / кому ́мо́жет идти́ э́тот цвет? 
 
2.2.  
мне (не) нра́вится во́дка / ему́ (не) нра́вится Мо́царт / нам (не) нра́вятся детекти́вы / им (не) нра́вится кита́йская ку́хня / ей (не) нра́вятся хулиганы / мне (не) 
нра́вятся электро́нные сига́реты 
 
тебе́ / твоему́ му́жу / ва́шим роди́телям / стюарде́ссе /  их сосе́дям / ма́леньким де́тям / италья́нцам / ру́сским нра́вится путеше́ствовать? 
ему́ / нам / никому́ / дире́ктору / молоды́м (молодёжи) / мое́й до́чери / чита́телям / Арсе́нию / на́шим роди́телям / Га́ле / Гали́не / Робе́рто / Ро́берту / 
Робе́рте не нра́вится э́та иде́я 
Ма́ше / медве́дю / на́шему ше́фу / на́шей преподава́тельнице / всем / Ви́ктору / Франче́ско / Франче́ске / лю́дям о́чень нра́вятся эт́и пе́сни  
 
2.3. худо́жнику / ребёнку / Ми́ше / на́шей ня́не / Светла́не / Никола́ю Степа́новичу / их де́тям / герои́не рома́на 
мне / ей / им / малыша́м / жениху ́/ неве́сте / кандида́ту в президе́нты 
тебе́ / Али́че / Але́ссио / Алёше/ Алексе́ю / Алексе́ю Петро́вичу  
 
2.4. мне ну́жно ещё вре́мя  / тебе́ нужны́ но́вые джи́нсы  / нам нужны́ де́ньги / моему́ сы́ну ну́жен  репети́тор / вам ну́жен  о́тдых /  кому ́нужны́  чи́стые 
бла́нки? /  ба́бушке нужна́ по́мощь /  эт́ой организа́ции  ну́жно финанси́рование / де́тям  нужны́ оте́ц и мать /  им ну́жен ксе́рокс /  ка́ждому челове́ку  ну́жно  
хоро́шее здоро́вье  /  всем ну́жен мир /  
 
2.5. Да́виде / Дави́ду / Джова́нни / А́нне Грабо́вской / Евге́нию / мне / мое́й подру́ге Чи́нции / Степа́ну / тебе́ / Мари́и Гра́ции / вам / Людми́ле  / э́тим 
первоку́рсникам + на́до бо́льше занима́ться 
 
2.6. пло́хо / бо́льно / хо́лодно / тепло́ / жа́рко / ску́чно / проти́вно / прия́тно / мо́жно / стра́шно / нельзя́ / пора́ / опа́сно / поле́зно / вре́дно / удо́бно / 
ва́жно / всё равно́ / жаль (жа́лко) / на́до / лень 
 

1. тебе хо́лодно? 

2. ему ́пло́хо 

3. мне тру́дно говори́ть по-ру́сски 

4. нам ску́чно в кино́ 
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5.  вам жа́рко? 

6. нам проти́вно его́ слу́шать 

7. ей нельзя́ есть ара́хис 

8. им прия́тно лежа́ть на со́лнце 

9. мне стра́шно! 

10. мне бо́льно! 

11. де́тям опа́сно игра́ть на доро́ге 

12. тебе́ мо́жно э́то де́лать 

13. всем поле́зно спать по́сле обе́да 

14. мне о́чень прия́тно э́то ви́деть 

15. нам ва́жно говори́ть по-ру́сски 

16. тебе́ удо́бно? 

17. ему́ всё равно́ 

18. па́пе пора́ (идти́) на рабо́ту 

19. мне жаль (жа́лко), что пого́да плоха́я 

20. ей лень писа́ть письма 

 
2.7. говори́ть по телефо́ну  / занима́ться ру́сским по ска́йпу / получа́ть  докуме́нты по по́чте / смотре́ть  но́вости по телеви́зору / отправля́ть скан по 
электро́нной по́чте 
 
2.8. гуля́ть/идти́-ходи́ть/е́хать-е́здить/ката́ться/ путеше́ствовать по го́роду /  по эт́им города́м / по стра́нам  Евро́пы / по ста́нции метро́ / по  Скандина́вии 
/  по ул́ицам го́рода /  по на́шему двору́ / по эскала́тору / по городски́м па́ркам / по тому́ мосту́ / по пра́вому бе́регу реки́ / по всем этажа́м / по Нидерла́ндам 
/ по Кита́ю / по Шри-Ла́нке / по Баку́ / по се́верной Ита́лии / по всей Сиби́ри  
 
2.9. идти́-ходи́ть, е́хать-е́здить к врачу ́/ к свое́й ба́бушке / к свои́м роди́телям / к ста́нции метро́ /  к/ко вхо́ду в апте́ку / к друзья́м / к после́днему ваго́ну /   
к Колизе́ю / к Музе́ю кино́ / к Кири́ллу / к Арсе́нию Григо́рьевичу / к Вале́рии Никола́евне / к Чайко́вскому / к Ли́дии 

 
2.10.  
уче́бник  по матема́тике / по латы́ни / по хи́мии 
ле́кция по англи́йской литерату́ре / по филосо́фии / по компью́терному программи́рованию  
репети́тор по латы́ни / по гре́ческому / по геоме́трии 
экза́мен  по ру́сскому языку́ / по антрополо́гии / по ма́ркетингу 
специали́ст по  холоди́льникам / по дре́вним языка́м /по  информацио́нным систе́мам 
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чемпиона́т по  футбо́лу  / по насто́льному  те́ннису / по лёгкой атле́тике / по всем ви́дам спо́рта  
по стати́стике / по после́дней информа́ции / по на́шему мне́нию / по ва́шему мне́нию / по его́ мне́нию / по её слова́м / по их мне́нию / по слова́м 
мини́стра, всё бу́дет хорошо́.   
по-мо́ему / по-тво́ему, эт́о пра́вда?  
 
2.11. рабо́тать по- ста́рому / по-но́вому / по-друго́му / по-ра́зному  / по-настоя́щему 
одева́ться по-весе́ннему / по-ле́тнему / по-осе́ннему / по-зи́мнему     
звать по и́мени / по и́мени  и о́тчеству / по фами́лии / по имена́м / по номера́м 
 
2.12. к ве́черу / к утру́ / к за́втраку  /к  у́жину / к моему́ дню рожде́ния / к твоему́ прие́зду  / к Па́схе / к католи́ческому Рождеству́   / к понеде́льнику  / к 
среде́ / к э́тому четвергу́ / к про́шлому воскресе́нью / к янва́рю / к ма́рту / к пе́рвому ию́ля / к нача́лу сезо́на / к тре́тьему  а́вгуста / к сле́дующей неде́ле / к 
дека́брю / к 2022-о́му  го́ду /   к концу́  фи́льма / к середи́не  ме́сяца / к 1939-ому го́ду /  к экза́мену  / к экза́менам 
 

2.13. по  понеде́льникам  / по вто́рникам  / по среда́м / по четверга́м / по пя́тницам / по суббо́там / по воскресе́ньям / по чётным дням / по рабо́чим 
дням /по  выходны́м 
 

2.14. благодаря́  адвока́ту / благодаря́ по́мощи / благодаря́ эт́ому / благодаря́ их сове́там / благодаря́ тебе́ / благодаря́ Матте́о и А́лексу / благодаря́ 
Матве́ю и Да́ше / благодаря́ короле́ве Елизаве́те / благодаря́  хоро́шему зна́нию ру́сского языка́  / благодаря́ своему́ уму ́/ благодаря́ отли́чным 
результа́там /  благодаря́ ему́ / благодаря́ нам / благодаря́  знако́мому врачу ́/ благодаря́ Эли́зе / благодаря́ на́шим  ро́дственникам / благодаря́ моему́ 
бра́ту Пе́те   

 
2.15. брать по я́блоку / брать  по таре́лке ризо́тто / дари́ть по игру́шке / покупа́ть по руба́шкe / зака́зывать по пи́ву / получа́ть по пре́мии 
 
 
3.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. гото́виться к экза́мену по ру́сскому языку ́

2. передава́ть приве́т всей твое́й семье́ 

3. сдава́ть кварти́ру знако́мым  де́вушкам 

4. не дава́ть  сове́ты  свои́м сыновья́м 

5. гуля́ть  по эт́ой у́лице 

6. путеше́ствовать по  восто́чной Сиби́ри 

7. меша́ть отцу ́ спать 

8. помога́ть  всем  де́тям по  матема́тике 
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4. 
 
1. всем 
2. к врачу ́– по номера́м – по фами́лиям 
3. кому́ – ру́сскому поэ́ту и́ли писа́телю 
4. мне 
5. моему́ бра́ту 
6. тебе́ – по матема́тике 
7. ему ́
8. вам 
9. ва́шим детям – на́шему ста́ршему сы́ну – мла́дшему 
10. к/ко дню  
11. по-ле́тнему 
12. ка́ждому 
13. по телефо́ну 
14. студе́нтам  
15. мне – по бе́регу  
16. други́м – к заня́тиям и экза́менам 
17. к роди́телям – им 
18. по слова́м  
19. к пятна́дцатому  
20. по телеви́зору – по футбо́лу 
21. по Ита́лии – по Сици́лии и по Тоска́не 
22. Лари́се Серге́евне 
23. на́шей ба́бушке 
24. мно́гим лицеи́стам 

9. звони́ть по телефо́ну твои́м ру́сским друзья́м 

10. ве́рить эт́ой информа́ции 

11. жа́ловаться сосе́дям на шум 

12. ходи́ть по  Еги́петскому музе́ю 

13. нра́виться италья́нской пу́блике 

14. дари́ть цветы́  люби́мой  де́вушке 

15. писа́ть  свои́м  роди́телям 
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25. Ле́ночке 
26. всем – по пода́рку 
27. нам 
28. по исто́рии 
29. мне – к репети́тору 
30. к за́втраку 

 
 
5. 

1. по телеви́зору – нам – моему́ му́жу – мне́ 
2. свои́м дочеря́м-близнеца́м – им 
3. тебе́ – к Рождеству́ - роди́телям  
4. по ковру ́
5. вам – по и́мени и о́тчеству 
6. на́шему сосе́ду - по да́че – по ули́це – к ста́нции 
7. к сча́стью – ему ́
8. мне – Ната́ше – к дню рожде́ния 
9. ему́ – бе́дной де́вочке 
10. Марти́не – ей – к экза́мену по рус́скому языку ́
11. свое́й подруѓе -  к понеде́льнику 
12. нам – к оконча́нию – мне и моему ́бра́ту – э́тому - по Росси́и 
13. по телефо́ну – всем  
14. по профе́ссии – на́шей фи́рме 
15. по национа́льности – тебе́ – тебе́ 
16. по Эрмита́жу – са́мому изве́стному музе́ю  
17. тебе́ – мне́ 
18. к окули́сту – ему ́
19. твои́м но́вым знако́мым – Дже́ссике – её па́рню 
20. к дню рожде́ния - сы́ну 


